
A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2426 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 18.) 

az (EU) 2015/1998 rendeletnek a közös polgári légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel 
egyenértékű védelmi követelményeket alkalmazóként elismert harmadik országok tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a polgári légi közlekedés védelmének közös szabályairól és a 2320/2002/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2008. március 11-i 300/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 
4. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 272/2009/EK bizottsági rendelet (2) kiegészíti a polgári légi közlekedés védelméről szóló 300/2008/EK rendelet 
mellékletében foglalt közös alapkövetelményeket. 

(2) A 272/2009/EK rendelet emellett megbízza a Bizottságot a harmadik országok védelmi követelményei egyenérté­
kűségének a szóban forgó rendelet mellékletének E. részében meghatározott feltételekkel összhangban történő 
elismerésével. 

(3)  Az (EU) 2015/1998 bizottsági végrehajtási rendelet (3) melléklete felsorolja a közös alapkövetelményekkel 
egyenértékű védelmi követelményeket alkalmazóként elismert harmadik országokat. 

(4)  A Bizottság meggyőződött arról, hogy Kanada és Montenegró tekintetében szintén teljesülnek a 272/2009/EK 
rendelet mellékletének E. részében szereplő feltételek. 

(5)  Az (EU) 2015/1998 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  Tekintettel arra, hogy a repülőtereken üzemeltetési és/vagy infrastrukturális változtatásokra lehet szükség, e 
rendelet alkalmazása előtt megfelelő időtartamot kell biztosítani. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a 300/2008/EK rendelet 19. cikkének (1) bekezdésével 
létrehozott, a polgári légi közlekedés védelmével foglalkozó bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2015/1998 végrehajtási rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2016. február 29-től kell alkalmazni. 
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(1) HL L 97., 2008.4.9., 72. o. 
(2) A Bizottság 2009. április 2-i 272/2009/EK rendelete a polgári légi közlekedés védelméről szóló 300/2008/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet mellékletében foglalt közös alapkövetelmények kiegészítéséről (HL L 91., 2009.4.3., 7. o.). 
(3) A Bizottság 2015. november 5-i (EU) 2015/1998 végrehajtási rendelete a közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelmények végrehaj­

tásához szükséges részletes intézkedések meghatározásáról (HL L 299., 2015.11.14., 1. o.). 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 18-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Violeta BULC 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

A melléklet a következőképpen módosul:  

1. A 3. fejezet 3-B. függeléke helyébe a következő szöveg lép: 

„3-B. FÜGGELÉK 

A LÉGI JÁRMŰVEK VÉDELME 

A KÖZÖS POLGÁRI LÉGIKÖZLEKEDÉS-VÉDELMI ALAPKÖVETELMÉNYEKKEL EGYENÉRTÉKŰ VÉDELMI KÖVETELMÉNYEKET 
ALKALMAZÓKÉNT ELISMERT HARMADIK ORSZÁGOK ÉS EGYÉB ORSZÁGOK ÉS TERÜLETEK, AMELYEKRE AZ EURÓPAI 
UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE SZERINT AZ EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK 

VI. CÍME NEM VONATKOZIK 

A légi járművek védelme tekintetében elismerten a közös polgári légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel 
egyenértékű védelmi követelményeket alkalmaznak a következő harmadik országok és más olyan országok és 
területek, amelyekre az Európai Unió működéséről szóló szerződés 355. cikke szerint az említett szerződés harmadik 
részének VI. címe nem vonatkozik: 

Kanada 

Feröer szigetek a Vagar repülőtér tekintetében 

Grönland a Kangerlussuaq repülőtér tekintetében 

Guernsey 

Man-sziget 

Jersey 

Montenegró 

Amerikai Egyesült Államok 

A Bizottság haladéktalanul tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait, amennyiben olyan információk birtokába jut, 
amelyek arra engednek következtetni, hogy az adott harmadik ország, illetve más ország vagy terület által 
alkalmazott, az Unió légiközlekedés-védelmének általános szintjét jelentősen befolyásoló légiközlekedés-védelmi 
követelmények már nem egyenértékűek az Unió közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményeivel. 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait abban az esetben, ha információi szerint 
olyan intézkedésekre – így többek között kompenzációs intézkedésekre – került sor, amelyek nyomán az érintett 
harmadik ország, illetve más ország vagy terület által alkalmazott légiközlekedés-védelmi követelmények újból 
egyenértékűek lettek a közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel.”  

2. A 4. fejezet 4-B. függeléke helyébe a következő szöveg lép: 

„4-B. FÜGGELÉK 

UTASOK ÉS KÉZIPOGGYÁSZ 

A KÖZÖS POLGÁRI LÉGIKÖZLEKEDÉS-VÉDELMI ALAPKÖVETELMÉNYEKKEL EGYENÉRTÉKŰ VÉDELMI KÖVETELMÉNYEKET 
ALKALMAZÓKÉNT ELISMERT HARMADIK ORSZÁGOK ÉS EGYÉB ORSZÁGOK ÉS TERÜLETEK, AMELYEKRE AZ EURÓPAI 
UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE SZERINT AZ EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK 

VI. CÍME NEM VONATKOZIK 

Az utasok és a kézipoggyász tekintetében elismerten a közös polgári légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel 
egyenértékű védelmi követelményeket alkalmaznak a következő harmadik országok és más olyan országok és 
területek, amelyekre az Európai Unió működéséről szóló szerződés 355. cikke szerint az említett szerződés harmadik 
részének VI. címe nem vonatkozik: 

Kanada 

Feröer szigetek a Vagar repülőtér tekintetében 

Grönland a Kangerlussuaq repülőtér tekintetében 
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Guernsey 

Man-sziget 

Jersey 

Montenegró 

Amerikai Egyesült Államok 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait, amennyiben olyan információk birtokába 
jut, amelyek arra engednek következtetni, hogy az adott harmadik ország, illetve más ország vagy terület által 
alkalmazott, az Unió légiközlekedés-védelmének általános szintjét jelentősen befolyásoló légiközlekedés-védelmi 
követelmények már nem egyenértékűek az Unió közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményeivel. 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait abban az esetben, ha információi szerint 
olyan intézkedésekre – így többek között kompenzációs intézkedésekre – került sor, amelyek nyomán az érintett 
harmadik ország, illetve más ország vagy terület által alkalmazott légiközlekedés-védelmi követelmények újból 
egyenértékűek lettek a közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel.”  

3. Az 5. fejezet 5-A. függeléke helyébe a következő szöveg lép: 

„5-A. FÜGGELÉK 

FELADOTT POGGYÁSZ 

A KÖZÖS POLGÁRI LÉGIKÖZLEKEDÉS-VÉDELMI ALAPKÖVETELMÉNYEKKEL EGYENÉRTÉKŰ VÉDELMI KÖVETELMÉNYEKET 
ALKALMAZÓKÉNT ELISMERT HARMADIK ORSZÁGOK ÉS EGYÉB ORSZÁGOK ÉS TERÜLETEK, AMELYEKRE AZ EURÓPAI 
UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE SZERINT AZ EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK 

VI. CÍME NEM VONATKOZIK 

A feladott poggyász tekintetében elismerten a közös polgári légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel 
egyenértékű védelmi követelményeket alkalmaznak a következő harmadik országok és más olyan országok és 
területek, amelyekre az Európai Unió működéséről szóló szerződés 355. cikke szerint az említett szerződés harmadik 
részének VI. címe nem vonatkozik: 

Kanada 

Feröer szigetek a Vagar repülőtér tekintetében 

Grönland a Kangerlussuaq repülőtér tekintetében 

Guernsey 

Man-sziget 

Jersey 

Montenegró 

Amerikai Egyesült Államok 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait, amennyiben olyan információk birtokába 
jut, amelyek arra engednek következtetni, hogy az adott harmadik ország, illetve más ország vagy terület által 
alkalmazott, az Unió légiközlekedés-védelmének általános szintjét jelentősen befolyásoló légiközlekedés-védelmi 
követelmények már nem egyenértékűek az Unió közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményeivel. 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait abban az esetben, ha információi szerint 
olyan intézkedésekre – így többek között kompenzációs intézkedésekre – került sor, amelyek nyomán az érintett 
harmadik ország, illetve más ország vagy terület által alkalmazott légiközlekedés-védelmi követelmények újból 
egyenértékűek lettek a közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel.” 
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4. A 6. fejezet 6-F. függeléke helyébe a következő szöveg lép: 

„6-F. FÜGGELÉK 

ÁRUK ÉS POSTAI KÜLDEMÉNYEK 

6-Fi. 

A KÖZÖS POLGÁRI LÉGIKÖZLEKEDÉS-VÉDELMI ALAPKÖVETELMÉNYEKKEL EGYENÉRTÉKŰ VÉDELMI 
KÖVETELMÉNYEKET ALKALMAZÓKÉNT ELISMERT HARMADIK ORSZÁGOK ÉS EGYÉB ORSZÁGOK ÉS 
TERÜLETEK, AMELYEKRE AZ EURÓPAI UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE SZERINT AZ 

EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK VI. CÍME NEM VONATKOZIK 

Az áruk és postai küldemények tekintetében a következő harmadik országok elismerten a közös polgári légiköz­
lekedés-védelmi alapkövetelményekkel egyenértékű védelmi követelményeket alkalmaznak: 

Montenegró 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait, amennyiben olyan információk birtokába 
jut, amelyek arra engednek következtetni, hogy az adott harmadik ország, illetve más ország vagy terület által 
alkalmazott, az Unió légiközlekedés-védelmének általános szintjét jelentősen befolyásoló légiközlekedés-védelmi 
követelmények már nem egyenértékűek az Unió közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményeivel. 

A Bizottság késedelem nélkül tájékoztatja a tagállamok felelős hatóságait abban az esetben, ha információi szerint 
olyan intézkedésekre – így többek között kompenzációs intézkedésekre – került sor, amelyek nyomán az érintett 
harmadik ország, illetve más ország vagy terület által alkalmazott légiközlekedés-védelmi követelmények újból 
egyenértékűek lettek a közös légiközlekedés-védelmi alapkövetelményekkel. 

6-Fii. 

AZ ACC3 KIJELÖLÉSÉRE NEM KÖTELEZETT HARMADIK ORSZÁGOKAT, VALAMINT A TÖBBI OLYAN 
ORSZÁGOT ÉS TERÜLETET, AMELYEKRE AZ EURÓPAI UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE 
SZERINT AZ EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK VI. CÍME NEM VONATKOZIK, A C(2015) 8005 

BIZOTTSÁGI VÉGREHAJTÁSI HATÁROZAT SOROLJA FEL. 

6-Fiii. 

A KÖZÖS ALAPKÖVETELMÉNYEKKEL EGYENÉRTÉKŰ VÉDELMI KÖVETELMÉNYEKET ALKALMAZÓKÉNT 
ELISMERT HARMADIK ORSZÁGOKNAK ÉS MÁS OLYAN ORSZÁGOKNAK ÉS TERÜLETEKNEK A HITELESÍTÉSI 
TEVÉKENYSÉGEI, AMELYEKRE AZ EURÓPAI UNIÓ MŰKÖDÉSÉRŐL SZÓLÓ SZERZŐDÉS 355. CIKKE SZERINT 

AZ EMLÍTETT SZERZŐDÉS HARMADIK RÉSZÉNEK VI. CÍME NEM VONATKOZIK 

Még nem fogadták el.”  
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